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Farsang idején. 
Mennyi dicsőt, nagyot gondolt ki és pro-

dukált az emberiség fiatal korában, mikor meg 
teljes legenyerejében duzzadt és egetvert ostro-
maival, piramisokat emelt homoksivatagokra, 
Babeltornyok üstökével akarván elérni a csil-

f lagokat. 
Ezeket az alkotmányokat az idő elszórta, 

eldöntötte, feldöntötte. Csonka romok regélnek 
a fiatal legény hetykeségeiről. 

Régi szokások, szellemi vívmányok elvesz-
tek, elpusztultak. A megvénhedt emberiség 
fiatal koranak annyi szép, ifjúkori emlékét el-
feledte. Egyet azonban a sok közül mégis meg-
őrzött, a farsangot. Valamelyik jó napján az 
ifjúságnak eszébe ju to t t : tűzök ki magamnak 
nehany napot, néhány hetet, amikor eltelejtem 
az év keserveit, el azt, hogy fejlődésem nagy 
munkáján fáradozom, dolgozom arcom verej-
tekével, s azalatt mulatni fogok, sutba dobom 
őszhaju gondomat, redős homlokú aggályaimat 
és vigadok. 

Saturnus Isten tiszteletére aztán ült or-
szágraszoló mulatságokat. 

A farsang elözönlette trikójával egész Euró-
pát és pezsgőjét pajkosan az orra alá frocs-
csenti a tulipiros ifjúnak épp ugy, mint a ne-
hézvérű aggastyánnak. 

Mi hát a farsang? 
Tarka mozaik-kép számtalan alakból Össze-

rakva. 
A lányos apa, ki a budget-t a csaladi de-

legáció elé terjeszti, furcsa helyzetben van. A 
delegáció a .hadügyi költségek - felemelései 
kívánja, az apa — a kormány — leszállítaná. 
A lányok képezik az oppoziciot, s ez az ellen-

zék azzal különbözik a rendestől, hogy nem 
akar takarékosságról tudni. A .hadi" budget-n 
fontos harceszközök szerzendők be, Dreadno-
ughtok helyett óriás ruhakelmék, uj kaliberű 
agyuk helyett szalag, fejdisz stb. A kormány 
vegre enged, csakhogy az oppozición — Hymen 

j segélyével — túladjon. Ilymen az ezermester, 
,ő az amerikai, angol és nemet kiházasitó in-
tezet fővédnöke, a magyarok szent-Flóriánja. 
Jour fixekei a böjt alatt ad -— az oltár előtt. 

A mozaik másik alakja a gondos mama, 
kiben csak anyai szeretet tartja a szuszt a far-
sang alatt Ó fu t ja be a boltokat, ő alkudozik 
a kereskedőkkel, traktal fodraszszal, jegyzéket 
vált a cipészszel, szónok)! a divatárusnővel. 
Ha a ruha késik — ő állja ki lanyai felelmét 
hatványozott mértékben. Sasszemei a balon ki-
sérik a bálon magzatait a cotillion és negye* 
veszélyes utjain. Ő nézi ki mindenki lelkéből, 
komoly ember-e, vagy csak aftéle táncos, ki 
egy figura alatt halálra udvarol, hogy — hol-
nap a mai idealra vissza se emlékezzék. 

Az ilju lány, ki álmokkal megy az első 
bálba és a báli . törzsvendég - , kinek rég nincs 
mar illúziója; az if jú jogasz, ki Nagy Sándor-
nak kepzeli magát es bokrétás nyakkendójevel 
okvetlenül hódításokra számol, a felőrült ren-
dező, a vis-á-vis nélkül maradt táncos, ki pár-
ját busán helyére vezeti, míg egy tarsa mohó 
vagygyal lesi táncosnőjét ; két héttel előre el-
igérkezett vele és a hűtlen még sem j ö n ; az 
álmos és álmatlan cigány, az agyoncsigázott 
pincér, mindmegannyi darabja-e a mozaiknak 
-— aki ezeket osszeallitja: egy balt tart a keze 
közt. 

Hanem mi a nagyvárosi bál a kisvárosi-
hoz Képest. Amott csak egy csepp a tengerben, 

mig a kisvarosban — esemény. Hetekkel előbb 
beszélnek róla, hogy hetekkel utóbb megemle-
gessék. A nagyvárosi ember elmegy a bálra 
tan csak szokásból, körülnézni, almot szerezni 
magának, a kisvárosi mulatni akar. A régi jó 
magyar mulatsagokat ki ne ösmerné legalabb 
hirbol? Azokat a hetedhét országra szóló esté-
ket, vagy jobban mondva: nap-éjeket, mert a 
hajnal se vetett véget azoknak, hanem áttán-
coltak, átmulattak reggeltől estig. 

Akkor meg volt az a jókedv. 
Hová lett? 
Elmúlt. Valahol, szórványosan megvan 

még a vidékén, s egy-egy .bácskai" mulatság 
hire el-elhat az országba, mikor az egész megye 
három napig együtt ül és mulat, hanem ez is 
csak fehér holló. 

Megjózanodtunk, elcsöndesedtünk 
A farsangot gyakorlati oldaláról kezdjük 

felfogni. Ismerkedünk, megnézzük, végigmérjük 
egymást, s ha megtetszünk egymásnak — tán 
el se válunk. Ez a mai mulatság, csendes és 
praktikus — és talán jobb igy ! 

Veszedelem gazdasági életünkben. 
Alig létezik még Európában ország, melyet la-

kossága oly hőn, oly áldozatra készen szerelne, mint 
hazánkat . A hazafiság, kivált pedig a feláldozó, első 
erénye a magyarnak. 

Sokkal hathatósabbnak tartanok azonban azt 
a hazafiságot, mely abból állana, hogy a hazáért 
egyetlen egy órát se töltene az ember haszontalan 
vitatkozásokkal, hanem e helyett annál buzgóbban 
iparkodnék az ország hatalmát öregbíteni s pedig 
azzal, hogy a gazdász sajá t gazdaságán igyekeznék 
feljebb vergődni; a kereskedő a föld terményeinek 
megfelelő értékesítését keresné és eszközölné ki, az 
iparos pedig szakmájában mind jobban tökéletesbül-
vén, gazdag jövedelmi forr.ust teremtene az országnak. 
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Költészet a táncban. 
— Farsangi elmélkedés. — 

(H.) A tánc rythmikus költemény, amely élő 
képekben muta t j a be nekünk a plasztikus szépséget, 
az idomok és turtá« tökéletességében. 

E bájos művészetből fejlődik a legbensőbb, leg-
áthatóbb és legpazarabb költészet, mely bennünket 
— épp ugy, mint a zene — ábrándokba, szép ál-
mokba ringat. 

A tánc csak báj, a kellem, a természetfölötti 
könnyedség gondolatait ébreszti. 

A nő teste valósággal felszabadul a nehézség 
fizikai törvénye alul. Olyanná válik, mint egy angyal. 
Átalakul, átszellemül. Önfeledté lesz és mennyi har-
mónia nyilvánul minden mozdulatában. 

Eredetétől fogva a tánc művészet volt. Meg 
voltak a szabályai, törvényei, akárcsak a zenének és 
a szobrászatnak. Es mint minden művészet, amely 
az élet bánatában megvigasztal, ugy ez is az istenek 
adománya, ujándéka. 

Görögországban a művészetek bölcsőjében, a 
költők szerint, a Múzsák karban mutatkoztak az 
emberek előtt, Terpsychore vezetése mellett. Pán a 
hellén pásztorokat táncra tanítja és virágfüzérek kel 
ékesili őket. Az Olympos és Pelion megszentelt er-
dőiben a Gráciák elvegyülnek a források Nymphái-
val és körtáncaikra ragyog le a hold ezüstös fénye. 
Hosiodos a hajnalpír fényben látta, hogy a Múzsák, 
alaoástrom-lábacskáikkal táncolva jö t tek le a Par-
nassus virágos l ^ t ő i a . 

A költészet és ábrándok egész világával vegyül 
el az őskori tánca. Az erdők csendjében a szent ol-
tárok előtt a fenyőlombokkal, virágfüzérek kel koro-
názott leányok táncolva haladnak el és igy ünneplik 
Pánt, Apollót, Dianát. 

A templomokban is táncolnak az istenek tisz-
teletére, a szüret befejeztével, az aratás után az 
ntolsó kocsi mellett fiatal leányok táncolnak, mig az 
arató, a szüretelő nők karban éneklik Ceresnek, a 
szőke és jó istennőnek, himnuszát, aki a kenyeret 
és bort adta. 

A pogányok később azután a bibliai őskor-
ban a tánc elvegyül a vallással, a kultusszal Osiris 
papjai táncot járnak, komoly és kimért mozdulataik-
kal jelképezik a végtelen világűrben elszórt csillagok 
titokzatos útjait . A héberek táncolnak és énekelnek 
az örökkévaló ünnneplésére, hogy szeretetüket, hálá-
juhat fejezzék ki iránta. Maga Dávid kirá'y is elve-
gyült a leviták közé, hogy ott táncoljon az oltár 
előtt. 

A szent táncok mellett a profán táncok, ame-
lyekben a kor szelleme tükröződik visssza, a törté-
nelem intim titkait fedik fel előttünk. 

A rómaiak, akik a görögöknek utánzói voltak 
ipinden tekintetben, tőlük kölcsönzik táncaikat. 
Ámde a tánc, mint a Rómába menekült más művé-
szet is elfajult . A századok multával, amelyek a 
nagy népet megbomlasztották, a táno eltűnik, hogy 
egyidejűleg szülessék újra a mővészettel, teljes köl-
tészetével, ry thmikus mozdulataival és lépéseivel, a 
Mediciek fényes korszakában Akkoriban egész Itália 
énekelt és táncolt. Venezia az ünnepek városa volt, 
a virágzó boldog vároa 

Amint Franciaország egy kicsit felépült, rette-

netes politikai kríziséből, a művészetek visszakerül-
tek az őket megillető helyre és a tánc is megjelenik 
királyainak fényes, ragyogó palotáiban. Táncosok és 
táncosnők a páva táneot j á r j ák királyok, hercegek, 
nagy urak előtt. Ünnepi díszt öltenek és nagy kö-
penyoiket vetik a vállaikra. 

XIV. Lajos idejében a pávatáuc a kiváló höl-
gyek kedvenc táncává lesz Lassú, kétlépéses ü tem-
ben lejtik és van valami búskomor jellege, akárcsak 
a komoly ősöknek, kik a régi képekről tekintet tek 
le unokáikra . 

XIV. Lajos, római harcosnak öltözve, maga is 
megjelenik a színen. A táncnak igy bizonyos fen-
séget kölcsönöz. 

A tánc igazi költészete XV- és XVI. Lajos 
korában virágzik. A finomabb elegáncia légkörében 
a tánc nő, fejlődik, iniut az élővirág, amelyre a ta-
vasz üde, csillogó napja ragyog le A gavotte és 
menüet t virágzó kora ez, melyet Wattean örökít 
meg utolérhetetlen tókélyü pasztelljein. 

Minden bája és kedvessége dacára is a tánc a 
régi régime alatt olyan volt, mint a< ••gsz társada-
lom. Nem volt természetes, nem volt fesztelen. In-
kább mesterkélt volt, művészi tökélylyel, de nem 
volt kedvteljes mulatság A táncmesterek uralkodnak 
szalonokban és egyöntetűvé tesznek minden moz-
dulatot. 

Csak a császárság dicsőséges felragyogása után, 
amikor az uj társadalom született meg. fejlődött a 
tánc is oda, hogy páratlanul bájossá, kellemessé lett . 
A Dhaussée d' Antin termeiben keringőt hullámzó, 
csúszó lépéssel táncolták, a cotillion pedig szédít, 
mint a vihar, amely végig söpör a virágok ós növé-
nyek közt. 



T™ 

H LE 

I -v,«l 
Magyarországra nézve a i a legjótékonyabb ha-

zafiság. moly szerint kl kei migán uton, e rkölcs i ig 
megengedett módon, amennyre teheti, gazdasága 
gyarapításán ós a műveltségi kör szélesbitésón 
fáradozik. 

.Magyarország lesz". L)» nemzeti és politikai 
önállóságnak teljes mértékben fsak ükkor fog örvend-
hetni, ha nemzetgazdasága a virágzás mágus fokára 
jut . Állami és nemzeti lé tezés ettől függ, s pedig 
nem csekély mértékben. 

S minő kilátással kecsegét hazánk gazdasági 
életének jövője? Ha látjuk azt a véget nem érő 
szóharcot, azt a herce-hurcát, melynek hatása alatt 
gazdaságunk szenved leginkálb, ugy elszomorodva, 
csüggetegen nézünk jövőnk el«-

Nvomor és drágaság, ez az a két nagy baj, 
mely a* produktív munka fogvitókosságának nyomá-
ben jár. Dolgozni, alkotni, javítani kellene, ehelyett 
meddő vitatkozások uralják közéletünket, a gazda-
sági élet nem halad. Pedig a gazdasági élet is olyan 
mint sok más dolog, amelybei, ha nincs haladás, 
akkor visszaesés áll be. A váialkozási kedv, mely 
egv idíig, hosszú éveken át, lelohadt alig hogy 
kissé feléledni kezdett, ismét húzódozik. A világ 
gazdasági viszonyai ma olyanot, hogy egyik ország 
sem zárkózhatik el a másiktól, hogy minden ország 
termelésének fölöslege számán biztosítsa a kül-
földi piacokat, mert csakis a külföldtől, az oda 
kivitt árukért kapott pénzen vásárolhatja meg az 
onnan behozott árut, különben saját országa tőkéjét 
költi el. 

A termelést tehát forszirozii kell. Ahol az. mint 
nálunk, még gyenge, igyekezni kell gyarapítani I>e 
erre nincs vállalkozó, legalább íincs annyi, ahányra 
nemzetgazdaságunk megizmosodására szükség volna. 
A viszonyok bizonytalansága elriasztja a vállalkozási 
kedvet és a bizonytalanság nagf veszedelmeket rejt 
méhében. 

Városi ügyek. 
Hirdetmény. 

Az élesztő gyártása és forgaomba hozatala. 
A m kir. fóldmivelésiigyi miniszernek 1911 évi januar hó 

3-án 97700 1910 szán alatt kiadott rendeete Az élesztőgyártása é» 
forgalombahozataláról. Az 1908 cvi XXVII t -cikk 51 §-anak utolsó 
bekezdese értelmében az élesztő, mint mezőgazdasági ipari termék, 
az I t M . évi XLVL t.-c. hatalya ala helyetetven, az ele»ztő gyártása 
és forgalombahozatalának szabalvozasára i m kir belügyi és keres-
kedelmi miniszter urakkal egyetértőle* az alabbiakat rendelem 1 §. 
Élesztő (Saccaromyces cerevisiae) alatt e:en rendelet szempontjából 
olyan keleszt." és szeszes erjedést létesiti termik értendő, melylyel 
ipari értelemben szesz, illetve sor lermeletett A magyar allamnak 
azon területén, amelyre az l-«95 évi XLVI t c hatálya kiterjed, 
csakis tiszta szesz, vagy tiszta sörcleszt', avagy szeszélesztő hoz-
ható forgalomba, mely legfeljebb .10 ^haritinc) •/• kemenyitőt tartal-
maz. Sörélesztőt szeszélesztővel, vagy kenényitővel eladas céljából 
keverni, ilyen keveréket, vagy mas idegen anyagokat tartalmazó 
élesztőt a kereskedelmi forgalomba hozni tios Úgyszintén tilos rom-
lott, avagy felbomlásnak induló élesztőt fogalomba hozni, vagy köz-
fogyasztási célokra felhasznalai. 

Azokban a helysegekben, melyekten sorélesztőt gyartanak, 
vagy átcsomagolnak, nem szabad mazféé élesztőt gyártatni, vagy 
tartani 2. 5 Az élesztő vagy teglányaakban az egészségre nem 
karos módon kész.tett parpiros csomagokba, vagy tartalyokban ho-
zandó forgalomba olykép, hogy a) a kemciyitőtől mentes tiszta szesz-
élesztő közvetlenül a burkoló papírra rfomott. illetőleg magari a 
tartalyra ragasztott skarlátvoros címkén legalabb hét miliméteree 
nyomatott fekete fekete betűkkel .Tiszta s:eszclesztő", b) sorelesztő 
ugyanolyan módén, azonban citromsárga címkén fekete betűkkel: 
.Sorélesztő*, c) a keményítőt tartalmazó szeszélesztő ugyanolyan 
módon, azonban világoskék cimkével fehdbetus : Kevert élesztő 
jelzővel hozandó forgalomba. Ezenfelül i gyár neve es az élesztő 
minősege magába az élesztőbe is benyonandó Az elesztők címké-
jén az élesztő megjcl 'lcse alatt az előállító, vagy az átdolgozó gyár 
neve és helye, valamint az élesztő súlya is feltüntetendő (p| .Tiszta 
szeszélesztő* Nagy János szeszgyárából, Budapest Suly kl. 
. . . gr ) Másfele elnevezcseket, vagy megjelöléseket az élesztőkon 
alkalmazni tilos. 3 } A beltoldon eladasrakerulő belföldi származasu 
elezztő, a kereskedő altal eredetben, vagy lizebbitve átcsomagolható 
ugyan, de az esetben nem a termelő, hinem a átcsomagoIo gyár, 
vagy kereskedő nevével latando el Nem báfoldi szarmazasu élesztőt 
nem szabad átcsomagolni 4 3 Minden kereskedő (sütő stb) , aki 
üzletében élesztőt árul (raktaroo tart stl), köteles ezt üzletében 
szembetűnő helyen feliratilag jelezni AzolPan a helyiségekben, me-
yekben sorélesztőt arusitanak, másféle éleszőt árusítani nem szabad 

désbe megy. A kőszegi magyar szinpártoló egyesület 
vezetőségének sikerült megegyezésre jutni Nádas? 
József soproni színigazgatóval, hogy ez elsőrendű 
mintegy 100 tagu társulatával és Irt tagu zenekari , 
val április 10 én 24 előadásra* Kőszegre jöjjön 
dasyt dicsérni felesleges. Koztudomásu, hogy egyike 
az ország legkiválóbb színtársulatainak. A közönsé-
gen múlik most csak, hogy kellő pártolásával lehe-
tővé tegye, hogy e ki tűnő társulat a jövőben is fel. 
keresse majd városunkat , hogy végre igazán „szín-
művészetet" él vezhessiink. Felhívjuk ez uton is a 
közönség figyelmét a szinpártoló egyesületre, amely 
lehetővé teszi, hogy csekély havi befizetésekkel s így 
alig érezhető anyagi áldozattal a sziui szezon beáll-
tával kinek-kinek meglegyen a színházi bérlet) Csak 
ha tömegesen lép be a közönség ezen egyesületbe • 
tudjuk biztosítani magunknak a jó színtársulatot Az 
egyesületben négy osztály létezik, hogv minden ré-
tege u közönségnek — aki csak kisebb mértékben 
tud is ily célra áldozni, — úgyszólván alig észreve-
hetően biztosithassa m a g i n a k a szini szezonban az 
ő 12 előadásra való bérletéi Tekintettől, hogv ez-
u t l a l ' egy nagy társulat jön hozzánk, amely több 
anyagi áldozatot követel, a szinpártoló egyesület 
választmánya ugy határozott , hogy az elsőrendű he-
lyek bérletét egy minimummal felemeli az eddigi 18 
koronáról 20 koronára, illetve az oldalülés k^t, első 
sorait s a támlásszékek első sorát 21 koronára. Ha 
tekintetbe vesszük, hogv mennyivel nagyobb műél-
vezetben lesz a közönségnek része, mint eddig, — 
igazán számba sem jöhet ez az áremelés. Biztosan 
reméljük, hogy városunk intelligens közönsége mél-
tányolni fogja a szinpártoló egyesület ezen törekvé-
sét s meg fogja mutatni , hogy van kulturális érzéke 
az igazi művészet iránt. 

Csalás. Az idén a t aka rmány répainag ára ör-
vendetes módon igen jutányos, úgyszólván a tavalyi 
á raknak harmadrészéért kapható és a logmegbizhá-
tóbb minőségben is. Dacára ennek, — mint értesü-
lünk, — sok ismételadó vidéki kereskedőnek Mor-
vaországból, Bisenzből száll í tanak csekély értékű 
répamagot. Köztudomású, hogy ott Oroszországból 
került csiraképtelen maggal keverik a jó csiraképes 
répamagot és ezen keveréket e ladják kereskedőink-
nek, kik ugy látszik nem ismerik e dolgot. Akik te-
hát ineg akar ják maguka t kímélni a későbbi nagy 
kellemetlenségektől, sa já t é rdekükben cselekszenek, 
ha a nekik Bisenzből szállított répamagot, mielőtt 
e lhasználnák, — alapos csirázasi próbának vetik alá. 

A párisi operai bálok fénve vakító. A teremben 
óriási a tolongás, mert mindéi ki látni akar ja a 
„quadrille" királyát, amint rengeteg zenekarát ve-
zényli, amelynek hangjaiban az őrjöngő tömeg öröm-
kiáltásai és frenetikus tapsai vegyülnek. 

Táncoltak a második császárság idejében is. Az 
udvari bálok még mindig fényesík voltak, a népies 
mulatságok azonban lassanként megszűntek, a termek 
aj tajai egymásután bezárultak. 

A magyar tánc története nsszanyul a közép-
korba. A magyarok korán megkedvelték a táncot, 
melynok eleinte nem annyira miivészetét, mint víg-
ságát keresték. Magyar nemzeti tinc csak kettő van|: 
a kör meg a csárdás. Előbbi mindinkább elszorul a 
báliterem sima padlójáról, mig az Isten igazában 
való 

Lövöldöző molnárlegény. Csiszár József kőszegi 
inolnárlegény a Stipkovits malomban, abban találta 
a passzióját, hogy az éjnek idején revolverlövések-
kel zavar ja közeli szomszédságának éjjeli nyugalmát. 
Az éjjeli lövöldözés kezdett már közveszélyessé 

j válni, amikor a rendőrségnek jelentést tettek Csiszár 
passziójáról. A rendőrség megtalá l ta a molnárlogény 
engedély nélkül tartott revolverét és azt elkobozta, 
elleue pedig az el járást folyamatba tette. 

Magyar telepesek Tömördön Tömördön, néhai 
Chemel György cs. és kir. kamarás birtokán nagy-
szabású akciót kezdeményez a Hitelbank azokkal 
a pénzintézetekkel, a melyek Chemel György ha-
gyatékával szemben érdekelve vannak. A terv az, 
hogy Chemel tömördi birtokát parcellázzák és ötven 
magyar családot telepítenek Tömördre, akik között 
az uradalmak megfelelően elosztódnának. A telepí-
tési akciót hír szerint a kormány támogatni fogja, 
mert a magyarosí tás szempontjából is nagy jelen-
tősége van, tekintettel arra, hogy a környék horvát 
lakosságában egy magyarosító sziget helyeződnék el. 
A parcellázási és telepítő akció még folyamatban van 
és közel fél millió summa körül forog az akció 
anyagi része. 

Dr Wurmfeld Zoltán orvos Röntgen laboratóriuma 
Szombathely, Erzsébet királyné-u. 7. Kardos-ház. 

Az óvoda egyesület február hó 12 én tartotta 
közgyűlését a városházán, a tagok élénk rósztvétele 
mellett. A válasz tmányba Czeke Gusztáv ós Németh 
Imre lettek beválasztva. 

A kőszegi útügyi bizottság ülese. A kőszegi já-
. . . . . . . . . , , . , , rás útügyi és mezőgazdasági bizottsága csütörtökén 
Uj uqyved Az ügyvédi kar varosunkban újból délelőtt tar tot ta negyedévi ülését, a melyen részt 

szaporodik. Mint értesülünk dr. S z a b ó Lajos bucsui ve t tek : Chernel Antal , Hanny József, Weörös István, 
lakos Kőszegen nyit ügyvédi irodát. V é g h Gyula, Frank Ármin. A bizottság igen alapos 

Halalozas. hrescher Mihály a Kőszegi Altalános és beható vita tárgyává tette az útügyi ós mező-
Takarékpénztár szolgája 51 éves korában meghalt , gazdasági ál lapatokat és jelentését terjeszti a vár 

Ozv. Türk Jánosnó február hó 16 án rt3 éves megye al ispánjához. A bizottság ülése után a bizott-
korában Kőszegen meghalt . Az elhunytban dr. Török Isági* tagok tiszteletére Busa Béla főszolgabíró ebé 
Veremund bencéstanár az édesanyjá t gyászolja. Idet adott . 

Lemondott városi rendőr Huber Rezső Kőszeg A kiházasitasi alapítványra, melvet a város ta-
városi rendőr ezen állásáról lemondott. „Ácsa kezel, mindössze három pályázó jelentkezett. 

Sílkvlzgyarl közgyűlés. A kőszegi hegvforrás 1 A pályázók Weber Anna, Hochecker Anna és Scheer 
szikvizgyár r. t. mult vasárnap tartot ta K o v á t s Mária. A tanács legközelebb dönt az alapítvány ka-
Károly elnöklete alatt közgyűlését a városház t a - ! m a t a i n a k kiosztása felett. 

Kőszeg, 1911. február hó 16-án. 
Augiiszt János, 

polgármester-h. 

S t n á c s t e r m é b e n A mérleg és üzletkimutatás e l fogadása | A kath. kör fényesen sikerült mulatságot ren-
coli a az ifiusát? ndnt h a i d m á ^ , U k e 8 ° d Ó s S e l t & n «tán az osztalékot 6 K-ban állapították meg. A fel- dezett mult vasárnap a Mulatóban. - A táncvigal-

J K ^ T t r Z t etrvu"tal i civilizáció ós az ? £ ? " ^ ^ K ™ 1 ? 0 8 ' - N é m * h mat pompásan sikerült műsor előzte meg, melynek egyúttal 
erkölcsök története is. Tir tósabl , mint az emlék-
szobrok k >ve, bár könnvű és loni'e. Túlélte a népe-
ket, szokásokat, vallásokat és a jívő elméket és fok-
mérője lesz udvariasságunknak ét műveltségünknek. 

Imre és Lauringer János. Mikáts Mátyás igazgató- minden száma zajos elismerésben részesült. A gaz-
sági tag, Perkovits János pedig felügyelő bizottsági dag és változatos műsorból Windisch Margit éneke 
P ó , t a K emelkedett ki. Fráter nótákat énekelt mélységes át 

A soproni színtársulat Kőszegen A közönség érzéssel, kellemesen csengő hangon teljes hatást 
irógi óhaja egy jobb színtársulat után végre teljese- aratva minden énekszámával . Utánna dr. Fodor An-

Mlnden valódi doboz 8 drhot tartalmaz' 
Hindid tablettán rajta van;« KÉT SJÓ 

Vleaza a hamleltttnyokkal, mert kárttkoajek.) 

B e o r e t i o g á a z s é g ó t ? 
Ki ne tudná, hogy utolérhetetlenül legjobb hasha j tó a világhírű 

PURGO-BAYER 

Mlndeo valódi dobOI » d r b o l tartalmaz 
n i n d e n tablettán rajta van t i tX " ó 

vistza • fcwUltráarokkal. 

5 9 i 9 i i Hirdetmeny. 
Közzéteszem, hogy a kártékony hernyóknak, 

rovaroknak, vértetünek pusztítása a gyümölcs te-
nyésztéssel foglalkozó gazdáknak egyik főfeladata. 

Felhívom tehát mindazokat, kik gyümölcs-
tenyésztéssel foglalkoznak, hogy a gyümölcsfáikat 
rendesen tisztítsák, mert ellenkező esetben a mező-
gazdaságról, a mezörendőrségről szóló törvény 95 §-a 
értelmében mulasztó felek megbüntettetnek. 

Kős/eg, 1911. február hó 10-én. 
Aiigtiszt János 

polgármester h. 

Az a kereskedő (autó ztb), aki élesztőt kicsiben arusit, köteles az 
eladandó elesatődarabot a vevő előtt oly módon levágni, hogy az az 
eredeti csomagolást láthassa A megmaradt élesztő eredeti burkában 
hagyandó. 5 § Az élesztő hamisit-isára. illetve a honosított élesztő 
forgalomba hozatalara, úgyszintén a rendeszeti szabályok inegszcgé-
sere az 18W5 évi XLVI. t.-cikk és ennek vígrehajtasa tárgyában 
kiadott 18286 - 9ti. sz. F. M általános rendelet határozmanyai lévén 
alkalmazandók, ezek értelmében: a) az, aki kereskedelmi forgalomba 
bocsátás céljaira tiszta szeszélesztőbe sorélesztőt, vagy a megenge- j 
dettnél több kemenyitőt, vagy sórelesztőbe keményítőt, illetve bármely, ! 
az isi V. R 5. g ertelmében tiltott anyagot kever, hamisitast követ . 
el, s az itt idézett tórveny 3. § a ) pontja értelmében büntetendő, 
b) az, aki ily hamisítványokkal szándékosan, vagy megallapithatólag ' 
a köteles gondosság mellőzésével forgalomba hoz, kihágást követ el, | 
< az idezett rendelet Ti. §-aban foglaltak figyelembevételével a tör- | 
vény 3 c) pontja alapján büntetendő , c) az, aki az élesztő jel-1 
zésére, csomagolására, átcsomagolásán és árusításúra vonatkozó, ezen I 
rendelet 2 4 8§-ban foglalt rendészeti szabályokat meg nem tartja | 
illetve megszegi, a törvény 4 §-ába utkóző és ugyanezen alapján . 
büntetendő kihágást k.'vet el 6. {j A hivatalos ellenőrzés és minta- | 
vétel az 1895 évi XLVI. t -c . és az ennek alapján kibocsátott rende-' 
letek ertelmében történik. A minták vegyvizsgálására ói szakértői 
közreműködésére a gödöllői és kassai m kir. szeszkisér'eti állomá-
sokat, továbbá a kolozsvári in kir. vegykisérleti allomAsok.it hatal-
mazom fel 7 Kzen rendelkezések az 1911, évi március hó 1-én lép-
nek íletbe Kelt Budapest, 1911. évi január hó 3-án Gróf Serényi 
Béla s k 

Közhírré teszem s ellenőrzés végett t orvos cs rendőrhatóság-
nak kiadom 

Kőszeg, 1911. február 8-án 
Augu*ft János 

polgármester h. 

814 öii . Hirdetmeny. 
A cs- kir. osztrák belügyminisztérium a folyó 

évi január hó 7-én 71/8 szám alatti át i ratában közli, 
hogy a cs. kir osztrák kfreskedelemügyi ós föld-
mivelésügyi minisztériumokkal egyetértőleg folyó évi 
január hó 7-én 71. szám alatt kelt rendeletével az 
1910. évi szeptember hó 28-án 37297 száin alatt 
kelt azon rendeletét, a mellyel bizonyos á ruknak és 

, tárgyaknak Magyarországból Ausztriába való bevi-
telét és Ausztriába való átvitelét megtiltotta (hasz-

l nált fehérnemű, rongyok stb.) illetőleg korlátozta, 
friss gyümölcsre, zöldségre, tejre és tejfélére nézve 

! származási bizonylatok csatolásának kötelezettségét, 
' valamint mult évi szeptember hó 25-én 36824 szám 
alatt kelt azon rendeletét, a mellyel a Magyarország-
ból Ausztriába irányuló személyforgalom egészség-
ügyi ellenérzését rendelte e l : — hatályon kívül 
helyezte 

Kőszeg. 1911. februái hó 11-én 
Auffuset János, 

polgármester h. 

B 25 911. Hirdetmeny 
F. hó 10-én éjjel négy utcasarkon meggyalázó 

tartalmú írott falragaszok voltak kifüggesztve. 
A rendőrség azokat eltávolította és kettőt ép-

ségben sikerült megőrizni a kézirat összehasonlí tása 
végett. 

Aki a tettes nyomára vezet, 50 korona ju ta-
lomban részesül 

Kőszeg, 1911. február 14-én. 
Kős&fji Józsrj 

rendőrkapitány. 
3 7 . 5 , H i r d e t m e n y . 

Közzéteszem, hogy a szabóhegyi vágásban folyó 
hó 2(>-án délelőtt 9 órakor galyfa, kert láb, néhány 
tölgyronk és szőlőkarófa nyilvános árverés u t j án 
eladatik 



il szolgabíró lépett a felolvasó asztalhoz és pompás 
-itnoru felolvasással kacagtat ta meg publ ikumát 

Kiss Karoly szavalata után az est fénypontjaként 
l'ipka Ferenc volt polgármester, a kiváló hegedű-
művész lépett a pódiumra, akinek gyönyörű játékáért 
a kuzöuség hálás volt s a nyújtot t műélvezetért 
percekig tartó ünneplésben részesítette a hegedűjáték 
kitűnő mesterét. Hielich Pál pompás gordonkajátéka 
után még Dónál Péter vezetése mellett férfikar lép >tt 
fel és énekelte a koncert zárópontjául Szabados 
szépséges Vándordalát . A mulatság tiszta jövedel-
méből je lentékeny összeg jut a kör könyvtára javára 

Felülfizetesek A kath. olvasókör estélvén felul-
fizettek: Wallner J . iNagypösel 5 K , Dr. Fodor A , 
Pontvos J . 4—4 K. Tipka F., Frech A., Tremmel K., 
Müller F , Gombás K. 4—3 K. özv Gerencsér U., 
Freyberger 8 , Rónai F , Feigl A . PfefTel -f., Csikós 
E " Lendvay L., Dr. Havas Gv., Kőszegi J., Dr 
Deutsch L , Mittelmüller J . (Pörgólény) 2—2 K N 
\ ^tessel K., Dr. Kovács I , Simon I., Baumgart-
:ier L., Sághy 1., Taká ts S. l - l K. Puer J . 20 fii. 
Sissovits L . 2 kor . 

A soproni iparkamara ketteválasztasa A vas 
megyei kereskedőknek és iparosoknak önálló ipar 
k a m a r a felállítása érdekében megindított mozgalma 

•Zalavánnegyp kereskedőit és iparosait is érdekli. 
la vármegye tiltakozik a kamara felállítása ellen, 

J s a törvényhatósági bizottság fölír a kormányhoz, 
• hogy a kamarát ne válasszák ketté. Zalavármegyének 

tiltakozó magatar tása mindenesetre nehézséget g r iit 
a kamara felállítása elé, de nem fogja akadályát ké-
pezni annak, hogy a kamara felállittassék. 

Munkáshazak Kőszegen A gazdasági munkások 
deputációban jár tak a polgármesternél és Kőszegen 
is munkásházaknak vármegyei és állami támoga-
tással való felépítését kérték. Nlinthogv a mun-
kások a kívánt előfeltételekkel rendelkeznek, a 

[polgármester megkereste a vármegye alispánját, 
hogy haj landó-e a munkások deputációját fogadni. 
Az alispán kijelentette, hogy teljes készséggel áll a 
munkások rendelkezésére, de deputáció nélkül is 
előjegyzésbe veszi a Kőszeg részéről felmerült ki 
vánságot és a helyszínén fog meggyőződóst szerezni 
az iránt, hogy mennyiben lehetséges a kérésnek 
eleget tenni. 

Palyazat jegyzői al lasra Az áthelyezés folyt ui 
' megüresedett kőszegi járásbirósági jegyzői állásra 
pályázat van hirdetve. A pályázat határideje e ho 
i'4-én j á r le. 

A katonatisztek lakbérosztalyzata. A katonai 
hivatalos közlöny a napokban tette közzé a katonai 
lakbérosztályzatot, mely meglehetős emelkedést mu-
tat. Az uj lakbérosztályzat szerint Szombathely az 
V-ik osztályból a lV-ikl>e. Kőszeg a VII ik osztály-
ba soroztatott. Az u j lakbérosztályozás, mint ezelőtt 
is Budapest és Bécsen kívül 10 osztályba soroztatott . 
A lakbérpótlék az u j osztályozásnál változatlan ma-
radi s hadnagy és főhadnagyok részére 104 K, szá-
zadosok részére 120 K, a többi tiszteké 168 koroná-

' ban marad megállapítva. 

Az aszfaltburkolási munkálatokat ellenőrző b i n t t 
sag hétfőn ülésezett a városházán. Az aszfalt r t. 
beadta a bizottság által módosított terv és költség-
vetést, minek alapján most már az ügy a burkolási 
munkálatok költségeinek megszavazása végett a mar 
ciusi közgyűlés elé kerül. A költségek közel 500 ezer 
koronára rúgnak, melyből vagy 100 ezer térül meg 
a háztulajdonosok részéről, kik a járdaburkolat felé 
hez kötelesek hozzájárulni. A kiviteli tervek ez idő-
szerint még jóváhagyva nincsenek, de remélhető, 
hogy legközelebb ez is meg lesz s akkor nincs aka-
dálya annak, hogy a kocsiút burkolási munkálatok 
mihelyt az idő engedi, megkezdhetők legyenek A 
város a kocsiút burkolathoz, miután az állami útsza-
kasz, államsegélyért folyamodik, mire jogos kilátása van. 

Faeladás a varosnál. Az alsó erdőben termelt 
fát a mult csütörtökön és pénteken eladta a város. 
A faeladásából jelentékeny összeg folyt be Keljegy-
zésre méltó, hogy a közel hétszáz öl fa két nap 
alatt teljesen elfogyott. 

2 d.irab Rohonczi Általános Takarékpénztár 
részvény oladó a Szombathelyi Takarékpénztár r. t. 
kőszegi fiókjánál. 

Hernyók, kártékony rovarok és a vertetú irtását 
rendeli el a városi hatóság Az idevágó hirdetményt 
a városi ügyek rovatában közöljük. 

Faarverés a Szabóhegyen. K hó 20-án, hétfőn 
nyilvános árverésen eladásra kerül a Siabóhegyi vá-
gásban galyfa, kertlabfa, tölgyrönk és szőlőkarófa. 

Kőszeg város köztisztasági szabályrendeletet mult 
számunkban egész terjedelmében közöltük. A polgár-
mesteri hivatal, minden városi képviselő testületi tag 
részére kézbesített egy példányt. Felhívjuk a képvi-
selőtestületi tagok figyelmét e helyütt újból a sza-
bályrendeletre, hogv azt tanulmányozás tárgyává 
'egyék, mert a márciusi közgyűlés már foglalkozni 
fog a szabályrendelettel. 

Az ebtulajdonosok figyelműbe A rendőrhatóság 
hirdetménvileg teszi közzé, hogv az 1911. évre szóló 
ebjegy megváltás február hó 20-tól március hó 10-ig 
eszközölendő a rendőrkapitányi hivatalban. 

Az épitő iparosok és a közönség figyelmébe 
ajánljuk a rendőrhatóság által építési ügyben kibo-
n t o t t hirdetményt, mely az eddigi szabálytalan el-
járás megszüntetését célozza, mi az építések korul 
K.vakran megtörtént. A városnak építési szabályren-
deletéből meríti a hirdetmény anyagát s tájékozásul 
adatik most k i , hogv a tavasszal*megkezdendő épít-

kezések körül rend legyen. 

7 1 
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Kathreinerféle 
Kneipp -

maláta kávé 

o u k egyféle léte-
sik, ellenben után-
i i i a t ö m é r d e k . 
Miért i s óvatossági 
Ceak eredeti csoma-
got kérjünk és fo-
gadjunk el e névvel i 

Kathreiner 
mm 

+ 4 sor 1452 hrsz ingatlanára 700 kor és az A 4-
Y sor 1611. h m ingatlanára 2JW kor kikiáltási ár-
ban az árverést elrendeli ás hogy a fentebb megjelölt 
ingatlanok az 

1911 evi m a r c ü s ho 3 0 ( h a r m i n c a d i k ) 
n a p a n d. e 1 .11 o r a k o r 

Borostyánkő község házánál megtartandó nyilvános 
árverésen — azonban a 98 számú ház a kikiáltisi 
Ar felénél, a t >bbi ingatlanok a kikiáltási ár kéthar-
madanal alacsonyabb árban eladatni nem fog 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10" , át készpénzben vagy óvadókképes 
értékpapírban a kiküldött kezéh»r letenni, avagv a 
bánatpénznek a bíróságnál előleg >s clh>lvezésisről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kőszegen a kir járásbíróság mint telekkönyvi 
hat>ság 1911. évi január hó 21-én. Halász Ernő 
s. k. kir járásbiró 

A kiadmány hiteléül • 
F ó c z e l y G l y u l a . 

kir. telekkönyvvezető. 

W A T 5 vérvörös catani* leneMeiyohh mm<Wg . tk 
i m t V A l l V J ;v>stako*arral 1 SO eredeti koaárral 100 darabbal 
5 20 eredíti la.tival IS) ava<y 150 darabbal 7 — korona, eredeti 

1 ladaval .!•*> va*y .10) darabbal 12 koromért »l n * W n i i r m m c n 
vérpiros primissiaS m m í s y ű step naivok eredeti láltval )00 ava^y 
90 darabbal S kor.wa. eredíti Ul.val 2 "0 avagy ISO darabbal I 2 50 
koron»ort H i r ^ v f a i a t r A i i r * m v l n musmai tkilós p « U 
koaarral 2 50, eredeti ladtva) 1*0 avagy 150 darabbal 5 25 korona, 
eredeti ladaval 3 )1 avajy 2 V) darabbal 10 koronáért C i t r o m 
alsórendű oikilos posUkotarral l tO, eredeti ladaval ISO darabbal 5 — 
eredeti lad.iv.il l'i t avagy .»0> darabbal K >ron.icrt l i m l l u l 
csodasióp fehcr otkilés pistak.is trral 2 20 tttkiló* kosárral 3 flO, 
eredeti kosarral 18 darabbal 4 korona 1 i n n i r 'nai conscrvált 
tartó* (éliáru otkiló* po*tak warral 2 SO, hm»ondtWlói zsakkal ko-
ronáért axallit i utánvétellel bermsntetlenul ar <i3B 'JHZV déligyu • 
m les nagykereskedés BaiapeiUa Siarka utca 7 Tesac k elónyarjc^jr-
aeket kérni fnss gyúm&tcvikrill és Jeli gyumüksökről 

Az ügvvedi gyakorlat megho*szabbitasa Minthogy 
a ^zékely-féle javaslatból pár hónap múlva torvény 
les/, mindazok, a kik a törvény életbeléptéig dokto-
rátust nem szereznek, csak két évvel később lehetnek 
önálló ügyvédek. A kik azt akariák. hogy az uj tor-
vény rájuk ki ne hasson és igy két évet nyerjenek, 
forduljanak a dr Dobó jogi szemináriumhoz (Kolozs-
várt, Bolyai-utca 3 ) , melynek segítségével hat hét 
alatt letehetnek egy szigorlatot. Kz annál is inkább 
tanácsos, mert a beállott egyetemi rendszerváltozá-
sok következtében a szigorlatok anyaga aránytalanul 
megnagyobbodott. Az intézet kikölcsönzi holyettesitő, 
az összes szigorlati kérdéseket felölelő jegyzeteit, 
melyekből otthon elkészült jelölteket rövid rekapitu-
láló kurzus során kósziti elő. A „.Jogi vizsgák leté-
tele" című most megjelent könyvet díjmentesen 
megküldi. 

41 1911. sz. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott bírósági végrehajtó az 1881. évi L X 

t.-c. 10-'. íj a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a kőszegi kir. járásbíróságnak 1911. évi V 3 2 számú 
végzése következtében Dr. Stur La|os ügyvéd által 
képviselt Hasenöhrl Ulrik és t wieni cég javára 777 
K s jár. erejéig 1911. évi január hó 7-ón fogana-
tosított kielégítési végrehajtás utján l e -é s folülfoglalt 
és 1475 K becsült következő ingóságok, u. tn. bádo-
gos áruk stb. nyilvános árverésen eladatnak 

Melv árverésnek a kőszegi kir járásbíróság 
1911-ik évi V. 3/2 számú végzése folytán 777 K tő-
kekövetelés, ennek 1910. évi november hó 21 nap-
jától járó •>"„ kamatai. ' 0 vál tMij és eddig összesen 
75 K 90 fillérben bíróilag már megállapított költsé-
gek erejéig, Kőszegen alperes lakásán Várkör 21 sz 
leendő megtartására 

1911. évi március ho 4-ik (negyedik) 
napjának délutáni 2 órája 

hatíridőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel olv megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az' 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108 
§-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 
ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le és felulfoglaltatták és azokra kielégítési jogot 
nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi XL t.-c. 
120 értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Kősz-g 1911. évi február hó 9. napján. 
K i s s K á l m á n , 

kir. bir. végrehajó. 

I8ü 1911. tkv. szám. 

Anrerési hirdetmenyi kivonat. I 
A kőszegi kir. járásbíróság mint telekkönyvi , 

hatóság közhírré teszi, hogy id. Wolf Lipótné szul. j 
Laschober ü t t i l ia alsókismartonhegyi lakós végre-
hajtatónak Krug Mátyás csávái lakós végrehaj tást 
szenvedő elleni végrehajtási ügyében 2040 kor tőke 
és jár. ugy 23 kor. 45 fillér jelenlegi költség, és a 
csatlakozott kőszegi takarékpénztárnak 400 kor. tőke 
és jár. és a netán még felmeriilondő költségek be-
haj tása végett a területén fekvő következő ingatla-
nok úgymin t : 

Krug Mátyásnak a borostyánkői 66. sz. t jkvben 
A 1 2. 3. 5 sor 94 973. <2387 2388) hrsz. 98. házsz 
ingatlana és A I 7. sor közös erdő és legelő illetősé-
gére 1704 kor az A + t sor 167 hrsz. ingat lanára 
4«» kor , az A + J *or 189. hrsz. ingat lanara 190 k., 
az A + 3- bur 1315- hroz ingatlanára 40 k o r , az A -

3362 1910. sz. 

Á m s i hirdstm9nyí kivonat, 
A kőszegi kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy A kőszegi általános ta 
karékpénztár végrehajtatónak öiv. Tóth lársefné és 
tarsai rohonci lakó< végrehajtást szenvodők elleni 
végrehajtási ügyében 120> kor tőke és jár. ugv 31 
kor. 30 fillér jelenlegi költség, ugy az ezennel csat-
lakozottnak kimondott Stiglor Ferenc gráci lakósnak 
1128 kor. tőke ós jár ós a netán meg felmerülendő 
költségek behajtása végett a területén f.'kvő követ 
kező ingatlanok u in. : 

Tóth .lózsef, L t j o s és Mária f. Tóth Károlyné, 
kisk Tóth István, lOrzsébet, János, Mihály és Ke -
rene, végül özv. Tóth Józsafné sz. Fa kacs Annának 
a rohonci 3423 sz t jkvben A +- l sor 6136 hrsz. 
alatt felvett ingatlanukra 19) ko r . az A I t sorst . 
118.") hrsz. 712. házsz ingatlanukra 1182 korona 
kikiáltási árban elrendelte és hogy n fentebb 
megjelölt ingatlanok az 

1911. évi március ho 10 (tizedik) napjan 
délután 2 orakor 

K o h o n c z község házánál megtartandó nyilvános 
árverésen — azonban a 712. szaiuu ház a kikiáltási 
ár felén >1 a többi ingatlanuk a kikiáltási ár kéthar-
madánál alacsonyabb árban eladatni nem fognak. 

Árverezni szándékozók tar toznak az ingatlan 
beesárának 10 % át készpénzben vagy óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött keséhez letenni, avagy u 
bánatpénznek a bíróságnál előleges ulhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt atszolgáltatni 

Kőszegen, a kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóság 1910. évi december hó 10-én. l lalász Kinő 
s. k. kir. jbiró. 

A kiadmány hiteléül: 
P é c z o l y G y u l a . 

kir tkkvvezető. 

Köhögés, rekedtiég és harot ellen nincs jobb 

a R e t l i y P ™ „ ; f ü c z u k o r k á n a l 
Vásárlásnál nrotihsn sízünk • « 
lisiározotlMii Réthy-lilét kérjünk, 
mivsl mtk hsszonUUn után«*U van. 

E g y d o b o z 6 0 f i l l é r . 

Csak R É T H Y - f e t e t fogadjunk e l ! 



r a k á c r . \ 
g l e d i c s i a . 1 

. . . . . • i 
n e m e s g y ü m ö l c s f a , : 
v a d o n c z é s s z é l ö v c s j i ő r o l , 

r r I *» « 

Szolo-vesszo 
szőlő-oltvány 

Q y ö n g y ö s - v i s o n t a i h e g y i b o r 
a legjobb minósegben. legolcsóbban eladó. 
G y ö k e r e t s z ö l f l o l t v á n y , g y ö k e r e s s z O l ő v c s s z f l , 

s i m a s z ő l ő o l t v á n y , s ima s z ő l ő v e s s z ő 

A legjobb csemege es borfajokban es gyö-
keres es sima Ripária Portalis 

Szölooltványtelep Részv.-Társ. 
Á r j e g y z é k i n g y e n I 

S T O C K C 0 6 N A C 
M E D I C I N A L 

szavatolt valódi borpárlat 

CAMIS & STOCK 
gőzpároló telepéből 

BARCOLA. 
Cognac gözfózde állandó 

hivatalos vegyi ellenőrzés alat t . 

Kapható minden jobb üzletben. 

Szőllőoltványok és vesszők 
beszerzésére legmelegebben ajanljuk a legj .bb hírnévnek örvendő 

M z i i c * N á n d o r F i a 
bihardiószegi szőllőoltvány termelő cég Hók telepét 

Cie l ld t tmHIk t tu . ( V<t«m >£?<>) 
Iroda : Korház-utca. 

Képes árjegyzéket tanulságos UrUloitmal ingyen és bérmentve 
kúld a celldömölki fióktelep Ezen árjegyzéknek egyetlen házból 
nem szabat hiányozni, mert sok haszn >s dolgot tartalmaz, tehát 
mielőtt bárki is oltványt vagy vesszőt venne, el ne mulassza ezen 
árjegyzéket egy levelezőlapon kérni. 

Kalmár és Engel 
Mótor és Gépgyár 

^ p d & M S BUDAPEST 
Világhírű I Eredeti! „Benz* 

S i i v ó g á z m o t o r t e l e p . — A jelenkor legolcsóbb üzeme 
.Benzin" nyersolajmótor. 

Teljes jótállás, kedvező fizetési feltételek. — Koltsegvetcs és ár-
jegyzék ingyen és bérmentve. 

H á z e l a d á s ! 
A Flórián-téren egy 1 emeletes ház szép 

kerttel, a Király-uton egy nagy 1 emeletes bolt-
helyiségekkel, ugyanezen utcában szintén egy 
kisebb 1 emeletes ház, melyben péküzlet és 
sütöde van, szabad kézből eladó. 

Bővebb felvilágosítás Dr. Stur Lajos ügy-
védnél a vagy a Kőszegi Általános Takarék-
pénztárnál szerezhető. 

S z o m b a t h e l y i J a k a r é k p é n z t á r 

J J é s z v c n y t á r s a s á g 

kőszegi fiókja, 
K ö * / e j j , K i r á l y - ú l 7 5 5 . h / . 

S t r u e z s z á l l o d a m e l l e t t 

P l f f t í i a r l • betéteket jelenleg n e t t ó 4 % - o s 
O l J U y d U . kamatozással betéti könyvecs-
kére és folyószámlára. A kamatozás a beté-
teit követó napon kezdődik; betét kifizeté-
seket felmondás nélkül eszközöl. 
O o c T á m i f n l • ^ a ' á i rásos üzleti és ma-
A t V w a m i U H i gánváltókat mindenkor a 
legelőnyösebben. 
*En1i iÁc i t • rendes es törlesztéses jelzálog-
J ' U U J U b U . kölcsönöket földbirtokokra és 
városi házakra ; m a g a s a b b k a m a t ú kö lcsö-
nöke t a l a c s o n y a b b k a m a t ú k ö l c s ö n ö k k é 
v á l t o z t a t ( c o n v e r t á l ) . 

napi árfolyamon vesz 
és e lad; tőzsdei meg-

Srtékpapirokat: 
bízásokat elfogad. 
^ p l v é n i i o b c t ' költségmenteses bevált ; 

. s z e lvénviveket a szel-
vényutalvány (talan) alapján díjmentesen 

8 
B 

beszerez. 
_ 0 

lefizetéseket eszközöl a j t i u i d i a s o K a i , v i l á g b á r m e l y [ ) l i l ( . á n t e l_ 

Q jesen dí jmentesen. 

8 értékpapírokra: ^ X X ^ a f " 
Sorsolás alá eső $ £ 3 2 2 3 , £ 
'en biztosit. 

S r t é k p a p i r o k a t 6 8 é r t ó k e k e t őrzésre és 
r r kezelésre átvesz. 

Tekintettel, hogy hazánk legnagyobb 
pénzintézetével a Pesti Hazai Első Takarék-
pénztár Egyesülettel szoros összeköttetésben 
áll, mindenféle takarékpénztári és banküzleti 
megbízást a legelőnyösebben bír lebonyolítani. 

Mint az Elző Magyar Általénos bizto-
sító társaság ügynöksége mindenféle biztosí-
tást elfogad és felvilágosítással készséggel 
szolgál. 
Központ: Szombathelyi (regi) Takarékpénztár 

Szombathely A l a k u l t : 1857-ben. 
Alaptőke 1,200000 K. Tartalékok: 400000 K. 

Takarékbetétek 15,000.000 K-n felül. 

A 3 0 0 0 C 3 C 3 C 3 0 C 

ft Alapítva 1885 Alapítva 1885. 

o STRNADT MÁRTON 0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 

a 

órás KŐSZEG, Várkör. 

Zseb-, fili- és ébresztőórák, ezüst- és n ik-
kelláncok raktára mellett a j án l j a a n. é kö-
zönségnek optikai cikkekkel jól berendezett 
raktárát , u. m.: légsulymérők, hőmérők, fürdő-, 
ablak-, szoba-, bor-, tej-, Ing- stb. számára, 
orvosi hőmérők, messzelátók, látócsövek és 
minden ezen szakmába vágó cikkeket. 

Különösen figyelmet érdemelnek : szemüve-
gek és félszernuvegek keret nélkül (Patent) , 
arany, doublé, nikkel és esontkeret tel , con-
vex (messzelátó) és concav (rövidlátó), minden 
számában és minden formában a legjobb 
minőségben olcsó árak mellett, nagy válasz-
tékban vannak raktáron. 

Rendelések orvosi előirás és rendeletre szak-
értői pontossággal készülnek. 

lavitások, ugy mint pótüvegek szemüvegek 
be és félszemüvegekbe minden számban és 
nagyságban gyorsan és olcsón eszközöltetnek. 

Drezdai Motorgyár Részv.-Társ. 
Németország egyik legrégibb és 

legnagyobb motorgyára 

Szállit >ztkkörökben elismert legjobb gyártmányú 
B e n z i n - , N y e r s o l a j - , G á z - , P e t r o l e u m -

motorokat és lokomobilokat 
— valamint. Sz lvógázmotorokat . 

MEGLEPŐ ÚJDONSÁG! 
EGYETEMES GENERÁTORUNKKAL 

A lény leges löeré 
« r á n k é n I 1 f i l l é r b e k e r ü l . 

Vezérképviselet: 

Gellért I g n á c z é s Társa 
Hu<lnpc»t, Terézt Uttrul I I - T e l e f o n I * 9 1 
Lo'KiiittN-zebbmenó jóiállá* I — K-dvorö tizétől MtétH-k 

Nyomatot t Hónai Frigyes könyvnyomdájában Kőszegen. 

RENDSZER 

Elismert legjobb gyártmány. 
Ajánlja benzin-lokomobilos cséplókéssleteit, melyek bámulatos egy-

szerű szerkezetűek. 

a „va lód i : Franck" jóságára 
nézve, hogy kerüló uton megkísér-
lik a „Franck" név jó hírét silá-
nyabb gyártmányokkal kihasználni 
— Azért nagyon vigyázzon az 
óvatos háziasszony a 
jelszóra „Franck a kávé-
darálóval". 

Azon ládika és 
azon csomag kávépót-
lék, mely a „kávé-
dará ló" ismertetó jelet ^ 
nélkülözi, nem valódi „Franck". 

Tehát óvatosság a bevásár-
lásná l 11 

A valódi „Franck" kávé-pótlék 

kicsinybeni ára 
V? 7 i Vfi k g . - o s ládika 

5 2 2 8 " 2 4 ~ fillér 

% VK VII k g . - o s c s o m a g 

" 2 0 T T I T t i l l é r . 
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